m%507 NN A

Vol. 6 No. 39 D"DY N N2l hEnD naw

7300 N%T3 03 NN

The prayer: 731 1273 133 ,NIN which is recited after 1179 =M —/12 P 291N in
naw ﬂ‘?:P, appears in various locations within the MT'D particularly after MNP NDD.
In some NINMDI it also appears in MIATP and as part of MO by v NNYAP. Its
composition is shrouded in mystery. It is not found in early R¥M)7°D but begins to appear
after the generation of the ¥7N. Part of the mystery lies in the fact that the paragraph is
usually reproduced with the title: 3P 12 N7 °29 n%5n who was a first century CE
NN, a personality in the MM, The N72J attributes a prayer to him but it is the following:
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Translation: Mishnah. Rav Nebhunia ben Ha-kaneb used to say a prayer as he entered the Beth
Ha-Midrash and as he left it, a short prayer. They said to him: what sort of prayer is this? He replied:
When I enter I pray that no offence should occur through me, and when I leave I express thanks for my lot.
Gemara. Our Rabbis tanght: On entering what does a man say? ‘May it be Y our will, O Lord my G-d,
that no offence may occur through me, and that I may not err in a matter of Halachah and that mry
colleagues may rejoice in me and that 1 may not call unclean clean or clean unclean, and that my colleagues
may not err in a matter of Halachah and that I may rejoice in them’. On bis leaving what does he say? ‘1
give thanks to You, O Lord my G-d, that Yon have set my portion with those who sit in the Beth
ha-Midrash and You have not set my portion with those who sit in street corners, for I rise early and they
rise early, but I rise early for words of Torah and they rise early for frivolous talk; I labour and they labour,
but I labonr and receive a reward and they labour and do not receive a reward; I run and they run, but 1
run to the life of the future world and they run to the pit of destruction.

The 11200 of BEN~R n973 122 N3N is considered a powerful prayer because it is viewed as
a substitute for reciting G-d’s name of 42 letters. Allegedly, that name is spelled out when
you combine the first letter of each word found in T3%2° n973 193 8N, To highlight
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those letters, many RYM7°D reproduce sets of those letters at the end of each line.

According to the following source, G-d’s name of 42 letters was the name that G-d
invoked in creating the world:
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Translation: 1t is the opinion of the Seder Ha'Y om that it is not appropriate to recite the prayer: Ana
B’Koach in the middle of Korbanos but instead should be recited just before Baruch Sh’Amar V""Haya
Ha’Olam. The reason being that the words in the prayer: Ana B’Koach represent the name of G-d that
contains 42 letters. 1t was through the power of that name that the world was created. The Seder Hayom
also provides a reason for our custom to recite the prayer: Ana B’Koach after reciting the Kitores, burning of
the spices. In my opinion our custom may be based on the fact that the Kitores had the power of blocking
evil forces from intercepting our prayers. So too the prayer of Ana B’Koach representing the name of G-d
that contains 42 letters has the same power as it is written in the book Reishis Chochma. As a result it is
appropriate to mafke reference to that name of G-d just after reciting the Kitores.

To highlight its importance, special instructions are provided for reciting its words:
DR 1M PIDeN T Matn 2 D2 AN P7aYOT M2 VY .A23 NIN-7A00 ’DWP‘?
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Translation: Look in the Siddur of Rabbi Y aakov M’ Ewmden who recommended the practice of reciting the
words of Ana B’Koach in pairs and then pausing except for the words that represent the letters: Kuf, Reish
and Ayin which shounld be said together. Homwever from the words of the ARl it would appear that even
those words should be said as a set. Recite: Kabel Rinas, pause and then recite: Amcha Sagveinn.

Why is F192 N3N recited after T2 0aM—"12 P15 025710 in NAW N53p?
VY %153 NIT 13T AN AN 02 NN UMD T AT 3T 1) 193 NIN —m opb
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Translation: The custom to recite Ana B’Koach after reciting chapter 29 of Tehillim is found in the book:
Prei Eitz Chayim. The reason being that the seven parts of the name of G-d that are referred to in Ana
B’Loach are linked to the seven references to the word: Kol (sound) that are found in chapter 29 of
Tebillim.

The following is further proof that M223 RN is viewed as a representation of G-d’s name
of 42 letters:
01 1,255 e M PIDD2 DM "D NINY NG Ty 1M Y= 3T
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Translation: Some have the custom to stand for the recital of Ana B’Koach and introduce the prayer with
the verse: this is My Name forever and this is how Y ou will remember Me for eternity.

Given the significance of 223 NN, let us be sure that we understand its words:
T AN FVTE VAR TP N2 RS NN
Artscroll: We beg You! With the strength of Your right hand’s greatness, untie the bundled sins.
Korew’: Please, by the power of Your great right hand, set the captive nation free.
17w V"R NI 000,025,908 NI 52P
Artscroll: Accept the prayer of Y our nation, strengthen us, purify us , O awesome One.
Koren: Accept Your people’s prayer. Strengthen us, purify us, Youn who are revered.
WY T DSY 22D, TN Wi 935 N
Artseroll: Please O strong One, those who foster Y our oneness, guard them like the pupil of the eye.
Koren: Please, mighty One, guard like the pupil of the eye those who seek Y our unity.
J’N% 973 D‘?D.‘s RN ORI ,BR07 0000 ,0372
Artscroll: Bless them purify them, show them pity, may Y our righteousness ahways recompense them.
Koren: Bless them, cleanse them, have compassion on them, grant them Your righteousness always.
Y731 375 SDTY 5T, 700 3993 85D o
Artseroll: Powerful Holy One, with Your abundant goodness guide Y our congregation.
Koren: Mighty One, Holy One, in Your great goodness guide Y our congregation
P o ADYTR IS Y TS T
Artseroll: Powerful Holy Exalted One, turn to Y our nation which proclaims Y our holiness.
Koren: Only One, exalted One, turn to Your people, who proclaim Y our holiness.
DR Ypw .ﬂﬁb%;{l_ﬁ DIV NP DT ,‘7;1@ nppw
Abrtscroll: Accept our entreaty and hear onr cry. O Knower of mysteries.
Koren: Accept our plea and heed onr cry, You who know all secret thoughts.

P 0715 $M95m TiaD oY 2

Why do we recite the words: T 29135 111251 122 B2 M2 after reciting M2 NIN?
1377 NTIPN 71O 00 MIN 7 NYIN—RDT 1D DYDY B MR — 277 1T N 18D
51927 DN T73PR DB M I IRY YW SRS mwn D78 1 T-R DT

1. The groups of letters represent the first letter of each word in each line of 723 RIN. Together they constitute the letters in
G-d’s name that consists of 42 letters. One may look at the letters but one should not attempt to pronounce them.

2. The Koren M7°D omits these sets of initials.

3. I provided the translation from the Koren N7'D that was recently published with the translation, comments and
introduction provided by Chief Rabbi Sir Jonathan Sacks of Great Britain. Some of you may have heard about the new
MO and were curious to see an example of the different approach in translating that the two versions of the M7°D provide.
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VINE MY SRAZPH N33 DN 119725 DY 0T NN PRI 1 TN 12 MM 139195
YDA DT DY DY 11D O 1N 1972 130 DN DY TR A0 0o
DY 17 TR TP D13 170 95! NP wISN T2237 DW NN DPBRY 1D
55111 NN DY 1 IO MY HROWa DBINY DI DY vhI DInnws
IS PTRENS DWI NN 30T 13 NI A 0B MR S 9503 AN 7w s by

NPT 015 23 N 11 oD By 2190 pnab onb

Translation: We learned: Rebbe said: the verse: when I call ont G-d’s name, respond with words describing
G-d’s glory, represent the following: Moshe Rabbenu said to the Jewish people: when I mention G-d’s name,
you respond with words describing G-d’s glory. Chanaya the son of my brother Rabbi Y ehoshua sazd: the
legacy of Moshe Rabbenu is a blessing. Moshe the prophet said to the Jewish people: when I mention G-d’s
name, you bestow a blessing. Based on this Midrash, the composers of the piyuttinm concerning the service in
the Beis Hamikdash wrote: and the Kohanim and the people standing in the outer conrtyard when they
heard G-d’s ineffable and great name being uttered by the High Priest in purity wonld bow and prostrate
themselves and fall on their faces and say: Baruch Shem Kvod Malchuso 1.'Olam Va’Ed. In what did the
composers base the line: wonld bow and prostrate themselves and fall on their faces? This was based on
what was written that when Rabbi Nechunya HaKaneb tanght his students G-d’s ineffable name, he
would order them to bow down, prostrate themselves and fall on their faces. So too we act when he hear
those words in the piyynt.

M7 111 may be the possible link between M3 RIR, T2 MMMm—"13 979 29710 and
MW MDD, We noted in last week’s letter that T2 2113 578 ©Y2%1N was viewed
as a commemoration of MM 1AM which linked it to one version of ¥ M7 12 whose
theme also was NN [N, In a similar manner WA N7°OD may be linked to M22 NIN
since MW NOD was viewed as a countdown to MM 1N, The following is one custom
that supports the position that we recite 123 NRIN after WY N7'0D as part of our
countdown towards 7 1ND:

3333 RIS ARY TNAW M MDA AP 11 M02 RIN-TBIPT NTYED —1mh b
1 59921,193 RIR D M50 R0 AR DING 1790 502 100 o 101,103 NIN AN

WY PPN e 5ab

Translation: Y ou will note from the Siddur of Rav Shabtai that after reciting I.a’Minatzeach Binginos one
should recite the prayer of Ana B’Koach. He further instructed that each night he should have in mind one
of the first letters of one of the words of the prayer of Ana B’Koach and on Friday night, he should have in
mind the combination of six first letters that are posted at the end of each line.

The practice of reciting M23 NIN as a substitute for reciting G-d’s name of 42 letters may
have evolved from an older practice in which a m%5n consisting of 72 RYPDD was recited
as a substitute of G-d’s name of 72 letters. We encountered the name of G-d that consists
of 72 letters when we studied the reason that Q21D were added to our recital of %" IN
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within F17217 *20D. The 17850 that consists of 72 DYPIDD appears after MIAP in a
MO that represents the Italian Rite, published in 15575. The publisher of the 7D added
the following note just before the moon:
YO DYDIW 12 D 77D DY DPDD DN DYDY O VON—TT2MDIN—TIN ITIDD N
Y2 '["71’@ N2 Y2IN 737 PIDD MY BN N2 "UDYY DD oW NI DPMIN
M2N '3 0w N2 2 @Y DD DB =l ity S R 27y T30 oM 1307
2977 27D, BP IR 5O DI 12981 NI B 12 N 10 M3 O 533 DBINT

28193 s a0 Man
Translation: These are the 72 verses in which the opening letters of each verse combine to create G-d’s name
of 72 letters that is referred to in the words: 1VV'a'Y asah, Va’Y avoh and 1a’Y et found in the words that
describe G-d saving the Jews at the splitting of the sea. That name is further hinted to in the words:
B’Aw. Those letters are a hint to the name of G-d that has 72 letters. Every verse includes G-d’s name of
Sour letters. He who recites these verse each day is promised that he will enter the Next World and will not
suffer any harm during that day. The one who arranged these verses is the Ramban.

After the 11980 that consists of 72 D'PDD, the same MT'D contains the following note:
F17% 12 RYDM DBYD FIPIIN N T UIN T N~ ITIND NI
TR at—opah DN MDY 27 T30 27 DY A DD Y2TNY - DYAYD
O L B R R s b R ey

Translation: After reciting the 72 verses, you should recite chapter 29 of Tebillim: Mizymor 1."Dovid Havu
La’Shem four times because the chapter contains 18 references to G-d’s name of four letters. Four times
ezghteen equals seventy-two, equal to the 72 times the person says G-d’s name in the prayer of 72 verses.

In the T 27322 MM, the recital of the prayer that represented the name of G-d that
consisted of 72 letters was recited before B'2—N 32 719 1277 7179 2. In our practice,
123 NIN, representing G-d’s name of 42 letters is recited after *32 /119 1277 179 2am
DY5—N. Irregardless of the order, it appears that G-d’s name is invoked in both cases for
the same reason; i.e to prevent harm. That there are ]2, harmful forces on N2 ‘?’5,

was one of the reasons that the recital of the P75 of FI¥A: I’P"?'m M2 was instituted, as

described in the following:
Y0 1ARD 13PNT D7 DOINIT AN 10T T AN 7D MR- 1% 1350 19D
JODOMA TIOWT SR 137 110D D S5R NS IND Pnnd

Translation: After Kiddush, they recited the paragraph of Mishna that begins: Ba’Meh Madlikin. The
Gaonim stated that this practice was instituted for those who came late to synagogne and had not completed

4. See Newsletter 2-12.
5. The 7D can be found at the Jewish National and Library website: www.jnulhuji.ac.il/eng/. The prayer is found on page 5
of the MNTD.

6. The two letters: "2""Y” equal 72.
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their prayers. Reciting this chapter of Mishna provided the opportunity for the late comers to catch up. The
concern was that no one should be left alone in synagogue because of harmful forces that were about on
Friday nights.

The prayer M23 NIN also appears in prayers said for the deceased. The o explains:
DYBYD MW 11D 7N MWR AN TIMA-(T) MM N3 PID - 0NDD NaDn-17ow
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Translation: When reciting the prayer that contains the words: Aheya Asher Abeya he should have in
mind that the letters of the words total 42 which is equal to G-d’s name that has 42 letters. The
consequences of referencing G-d’s name of 42 words is explained in the book: Ha Pardes. 'The name of
G-d that contains 42 letters is broken into seven parts that have six letters in each part. The six letters
represent the six wings that fiery angels possess. "That is what was meant by the verse: six wings, six wings
to each. It is beneficial to refer to this name at night before going to sleep. In additional it is beneficial for a
person to refer to the name before dying because with the help of those wings, the person’s soul will travel up
to heaven and will be saved from the angels that inflict harm along the way and from other dangerons
elements and he will merit the Nexct World. We heard from the students of the wise man, the Kabbalist to
whom angels exctended honor, Rabbi Moshe Cordevero that Rabbi Cordevero ordered his students that they
should be prepared to recite the prayer Ana B’Koach when he died and as his soul left his body and to
concentrate on all the words in the prayer particularly to the combination of letters that spelled out: Karah
Satan, tear Satan. Those words should combat the power of Satan in that Satan should not disturb him
as his soul left his bod.

A Word About The Koren 717°2

The publication of any new M7'D is an important event in the history of FBN. There would be
no purpose in publishing a new 7D unless the publisher intended to add, subtract and modify

an existing NTD. The Koren MT'D is no exception. It is our duty as students of 1990 to
identify the additions, the subtractions and the modifications that the publisher undertook. A new
MO also reflects on the mood of the Jewish community at the time of its publication. In that

vein, we can describe the publication of the Koren MTD as an attempt by Centrist Judaism to

assert itself as a force within the Jewish community. M2 Qg
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